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Yëkkuö kit Judas tö
Juan

Yëkkuö i' kit Judas tö. Kë̀ s'wa̱ ijche̱r moki̱ë tö
yi dör ie'. Erë we̱lepa tö ibikeitsè tö Jesús ttekölpa
tsá ̱ e' eköl kiè Judas cheke Lucas tö (Lucas 6.16;
Hechos 1.13), e' tö ikit. Pë' tai̱ë tö ibikeitsè tö ie'
dör Jesús ël eköl we̱s Santiago es. Mateo 1.55 ena
Marcos 6.3 e' tö Jesús ël kiè Judas e' chè, e' kue̱ki̱
we ̱lepa tö ibikeitsè es.
Judas tö yëkkuö i' kit Jesús mik e̱rblökwakpa

a ̱, ie'pa a ̱ s'wöbla'u̱k ka̱che tté wa, esepa biyö́
choie. Pë' esepa dë'bitu̱ e̱' chök tö ie'pa dör Jesús
mik e̱rblökwakpa erë ie'pa dör s'ki̱tö'u̱kwakpa ë̀me.
Ie'pa ki ̱ Jesús mik e̱rblökwakpa kiane tsè̱mi ñala̱
sulu ki̱. E' chök Judas tso' ie'pa a ̱ tö a' e̱' kkö'nú
iyöki.̱ Ie'pa esepa tö s'wöbla'weḵe tö Skëköl é̱na se'
dalër tai̱ë ena ì sulunuí̱ tso' se' ki̱ e' olo'ya'itö s'ki ̱, e'
kue̱ki ̱ se' a ̱ ì sulu kí ̱wamblërmi. Judas tö iché tö e'
kë̀ dör es. Ká̱ ia ̱ia̱ëwé ̱pabak e̱'wamblök suluë e'pa
we'ik Skëköl tö sia̱rë. E' sù̱ ie' tö s'ki ̱tö'u̱kwakpa
ñe' we'ikeraë. E' kkachak Judas é̱na Jesús mik
e̱rblökwakpa a̱ e' kue̱ki ̱ ie' tö yëkkuö i' kit.

Shke̱'wè̱
1Ye' dör Judas, ye' dör Jesucristo kanèméso, ñies

ye' dör Santiago ël, e' tso' yëkkuö i' shtök a' a ̱. Skëköl
dör S'yë ́ e' tö a' klöo'̱bak ie' ala'rie. Tai̱ë a' dalër ie'
é̱na. Jesucristo tso' a' tsa ̱tkök ì sulu ko̱s yöki.̱

2 A̱s Skëköl tö a' sa̱ù ̱ e̱r sia̱rë wa ena se ̱ne bë̀rë kí̱
mù a' a ̱. Ñies a ̱s a' kí̱ ñì dalëritsö̀ tai̱ë.
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Jesús tté buaë, e' tsa ̱tkö́
3 A yamipa, a' dalër tai ̱ë ye' é̱na. Ke̱we ta̱ ye'

ibikeitsé yëkkuö shtök a' a ̱ se' tsa ̱tkëne e' tté pakoie.
Erë ye' ittsé tö ye' ka̱wöta̱ kköchök a' a ̱ tö ttè mik
se' e̱rblöke e' tsa ̱tkö́ ke̱kraë. Ttè e' menea ̱t etökicha
ë̀me s'batse'rpa a̱ kkö'nè ke̱kraë.

4 Pë' we̱lepa dewa ̱ a' shu ̱a ̱, erë a' kibiiepa kë̀
wa̱ ijche̱r tö e'pa dör s'ki̱tö'u̱kwakpa. E' kue̱ki̱
ye' tso' yëkkuö i' shtök a' a ̱. Esepa kë̀ tö Skëköl
dalöieta'̱ moki̱. Ie'pa tö icheke tö ie' e̱r buaë ché
se' a ̱, e' kue ̱ki̱ ì sulu ko̱s wamblak se' é̱na, e'
wamblèmisö, kë̀ ulé klöule. Erë kë ̀ idör es. Ttè e'
wa ie'pa tö Skëkëpa Jesucristo dör se' blú eköl ë̀, e'
dalösew̱é ̱wa̱. Ká ̱ ia̱ia ̱ë Skëköl tö iyë'bak iyëkkuö ki̱
tö esepa ko ̱s wömeulettsaṯke weinuk aishkuö ta̱. E'
kue̱ki ̱ye' tso' a' a ̱ ichök tö Jesús tté buaë tsa ̱tkö́ ie'pa
esepa yöki.̱

Skëköl tö ì sulu wamblökwakpawe'ikeraë
5 A' wa̱ ijche ̱rtke buaë, erë ye' é̱na ichakne a' a ̱,

a ̱s a' é̱na ia̱rne tö Skëköl tö Israel aleripa tsa ̱tkë'ttsa̱
egiptowak ulà a̱, yë'ttsa̱ Egipto. E' ukuöki ̱ ta̱ ie'pa
wé ̱pa kë̀ e̱rblëne ie' mik e'pa e̱o̱'waitö.

6 Ñies a' é̱na ia̱nú tö Skëköl biyöchökwakpa, e'pa
we ̱lepa tö kanè mène ie'pa a ̱, e' olo'yé ta̱ ie̱' yélur
wé ̱ ie'pa bak se̱nuk ee̱. E' kue ̱ki̱ ie' wa̱ ie'pa tso'
wötëule stui ké̱ a ̱. Ee̱ ie'pa tso' moule tabechka kë̀
butsta̱'ttsa̱ yöbië ese wa. Ee̱ ie'pa tso' ikichatërke e'
ké̱wö panuk.

7 Es ñies a' é̱na ia ̱nú tö Sodoma ena Gomorra
wakpa, ñies ká̱ tso' tsi̱net ie'pa o̱'mik e'wakpa, e'pa
bak trënuk tai̱ë ena e̱' ya'u ̱k suluë. E' kue ̱ki̱ Skëköl
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tö ie'pa ko ̱s we'ik michoë bö' wa. Ie'pa wa ie' tö
ikkaché tö ì tköraë ì sulu wamblökwakpa ta̱'.

8Es ñieswé̱pa chök ye' tso' a' a ̱, esepa e̱' wamblö̀
suluë. Ie'pa e̱' ia'u̱keka̱ trë wa ta̱ ichekerakitö
tö e' kkayëne ie'pa a̱ kabsuè ̱ a ̱. Ñies Skëköl ttè
watekerakitö ena ibiyöchökwakpa olo ta̱' tai̱ë, e'pa
chekerakitö suluë.

9 Ká ̱ ia ̱ia̱ë mik Moisés blënewa,̱ eta̱ bë́ ki ̱ inú
kiane, erë Skëköl biyöchökwak wökir eköl kiè
Miguel, e' kë̀ tö imè ie' a ̱, e' kue ̱ki̱ ie'pa ñì iu̱té iki̱.
Miguel dör Skëköl biyöchökwak olo ta̱' tai ̱ë ese, erë
ie' kë̀ wa̱ bë́ yëne suluë a ̱s ikichatër. Ie' tö iché ia̱:
“Skëköl tö be' uñú.” E' ë̀ chéMiguel tö ie' a ̱. Eta̱ ¿wes̱
wé ̱pa chök ye' tso' esepa tö Skëköl biyöchökwakpa
chèmi suluë?

10 Ì kë̀ a ̱ne ie'pa é̱na, ì kë̀ jche ̱r ie'pa wa ̱, ese ko ̱s
cheke suluë ie'pa tö. Erë ì jche̱r ie'pa wa̱ iwákpa
e̱r wa, ese wambleke ie'pa tö kë̀ wà bikeitsule we ̱s
iyiwak es. E' kue ̱ki̱ ie'pa weirdaë sia̱rë aishkuö ta̱.

11 ¡Wëstela i̱na ie'pa ta̱! Ie'pa e̱' wamblö̀ su-
luë we̱s Caín e̱' o̱' es. Ie'pa tö ttè moki̱ olo'yé
inuköl klö'woi̱e we̱s Balaam es. Ie'pa tö Skëköl
dalösew̱é ̱wa̱ we ̱s Coré tö Moisés dalöseo̱̱'wa̱ es. E'
kue̱ki ̱ aishkuö ta̱ ie'pa weirdaë sia̱rë we̱s Coré es.

12Mik a' ñì dapa'u̱ke chkök di'yökñita̱ e̱r bua' wa
Cristo kötew̱a̱ e' ké ̱wö tkö'u̱k, eta̱ e' sulu'we ̱kewa̱
ie'pa tö we ̱s ie ̱' wamblörak ese wa. Ie'pa kë ̀ jaër
ì sulu wamblök ka ̱wö e' a ̱. Ie'pa e̱r me'rie iwákpa
ë̀ kkö'nuk. Ie'pa dör s'ki̱tö'u̱kwakpa we ̱s ka ̱li̱ dami
siwa ̱' wa tai ̱ë, erë kë ̀ iwà yër yës es. Ie'pa dör we ̱s
kal kë̀ wör ta̱' mik iwörke e' ké̱wö ska' es. Ie'pa dör
we ̱s kal ponettsa ̱ iwìë e' sirwa̱ es.
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13 Ie'pa tö ì sulu wambleke kë̀ jaër ta̱', e'
u ̱yekerakitö we ̱s dayë tö íyi tso' ko ̱s ie' a̱ e' u̱yèttsa̱
u'rki̱ es. Ie'pa dör we̱s bëkwö kë ̀ ku̱'ar ek tsi ̱ní
ë̀me es. Skëkölwa ̱ ká̱ tso' ie'pa a ̱ ttsettseë, ee̱ ie'pa
wötërdawa̱ kë̀ yërpattsai̱a̱.

14Adán aleripa de ie' itöki ̱döka̱ kul, e' shu ̱a̱ wëm
eköl bak, e' kiè Enoc. Ie' tö pë' sulusi esepa yë'
i' es Skëköl ttekölie: “Ye' ttö ̀ ttsö́. Skëköl döraë
ibiyöchökwakpa batse'r tai̱ë shu ̱te̱ e'pa ta̱

15 sulitane shu ̱lök. Pë' sulusipa kë ̀ tö ie' dalöieku̱'
tö ì sulu wambleke tö ie' cheke suluë, esepa ko ̱s
wömerattsa̱ ie' tö weinuk.”

16 Wé̱pa chök ye' tso' a' a ̱, esepa wa íyi ulitane
wër suluë, íyi ulitane tö ie'pa kköchöweḵe. Ì sulu
kiane ie'pa ki̱ wamblè ese wamblekerakitö. Ie'pa
e̱' ttsö ̀ka̱ tai ̱ë. Ñies s'male̱padaki̱ñekerakitö ttè ttsë'r
bua' ese wa a ̱s tö iù̱ we̱s ie'pa ki̱ ikiane es.

A' e ̱' tkö́wa̱ darërëë Skëköl ttè a̱
17Erëayamipa, a' dalër tai ̱ëye' é̱na. Ì yë'Skëkëpa

Jesucristo ttekölpa tsá ̱ e'pa tö, e' ska' a' e̱r a̱nú.
18 Ie'pa tö se' a ̱ iyë': “Mik ká ̱ i' e̱rkewatke, eta̱

s'wayuökwakpa datse ̱ tai ̱ë. Ie'pa se ̱rdaë we ̱s ie'pa
wák dër suluë ki̱ ikiane se ̱nuk es.”

19 Ye' tö a' a ̱ ichè tö pë' esepa tso' a' shu̱a ̱ a'
blabatsök. Ie'pa se ̱rke we ̱s ie'pa e̱r tö ikieke ia̱ es.
SkëkölWiköl kë̀ ku̱' ie'pa ta̱.

20 Erë a yamipa dalër tai̱ë ye' é̱na, ttè batse'r
ichökle mik se' e̱rblöke, e' a̱ a' kí ̱ e̱r diché iö ́. A' ttö́
Skëköl ta̱ Wiköl Batse'r wa.

21 Skëkëpa Jesucristo tö se' sué̱ e̱r sia ̱rë wa, e'
kue̱ki ̱ se ̱ne michoë döraë se' ulà a̱ aishkuö ta̱, e'
wà panuk se' tso' e̱r bua' wa. E' dalewa kë̀ a' é̱na
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ichökwa tö Skëköl é̱na se' dalër tai ̱ë, e' a ̱ a' e̱' tkö́wa̱
darërëë.

22 A' wé̱pa e̱rblöke Jesús mik, erë ibikeitsekeia̱
bötböt, esepa sa ̱ú̱ e̱r sia ̱rë wa ta̱ ie'pa ki ̱mú.

23 A' wé ̱pa skà mi'ketke ì sulu a ̱, esepa tsa̱tkö́
we ̱s s'ñarkewa ese tsa ̱tkèsö es. A' wé̱pa skà tso' ì
sulu wamblök tai ̱ë ichö ́k, esepa sa̱ú ̱ e̱r sia ̱rë wa ta ̱
iki̱mú, erë a' tso' e̱rki ̱ dö' a' a ̱rmi ì sulu wambleke
ie'pa tö e' a̱. Ì sulu wambleke ie'pa tö, e' yöki ̱ a'
suanú tai̱ë; e' kë̀ kiarwa̱ a' a ̱ elkela wë'ia.̱

Ttè bata
24 Skëköl ë̀ a ̱ se' kkö'narmi a̱s kë̀ s'a ̱rmine ì sulu

a ̱. Ie' ë ̀ a ̱ se' nuì̱ olo'yarmi a ̱s se' dö ̀ ie' olo tai̱ë e'
wörki ̱ ttsë'ne buaë wa, kë̀ ki ̱ ì sulu ta̱' yës. E' kue̱ki̱
ie' ki̱kökas̱ö ttè bua' wa.

25 Ie' ki̱kökas̱ö Skëkëpa Jesucristo batamik. Ie'
dör eköl ë̀me. Ie' dör S'tsa̱tkökwak. Tsa̱we ta̱, i ̱'ñe
ta̱, ñies dö̀ ke̱kraë ie' olo ta̱' tai ̱ë, ie' diché ta̱' tai ̱ë íyi
ulitane tsa ̱ta̱. Ie' dör se' blú tai̱ë. A̱s sulitane tö ie'
ki ̱kö̀ka ̱ e̱r bua' wa ke̱kraë. Es e' idir.
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